
July 20th, 2025  ●  Sixteenth Sunday in Ordinary Time ● Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario 

St Jude 
Catholic Church 
Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

   3930 17th Street 
   Sarasota, FL  34235 
 
   Telephone: (941) 955-3934 
   Fax: (941) 365 - 4760 
       
   www.stjudesarasota.org 

Masses  ●  Misas 
Weekday  ●  Miércoles 
Monday -  Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish) 

Saturday  ●  Sabado 
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English) 
7:00 p.m. (Spanish) 

Sunday  ●  Domingo 
7:30 a.m., 10:30 a.m. (English) 
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m. 
(Spanish) 

Portuguese Mass 

6:30 p.m.  (1st and 3rd Sunday  
of each month) 

Confessions  ●  Confesiones 
Wednesday  ●  Miércoles 
6:00 – 6:50 p.m. (Spanish) 

Saturday  ●  Sábado 
3:00 – 3:45 p.m. (English) 
6:00 – 6:50 p.m. (Spanish) 

Sunday  ●  Domingo 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

RegistraƟon  ●  Registro 
To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 
 
Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario en 
horas de oficina. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

BapƟsm  ●  BauƟzos 
BapƟsms and bapƟsm classes in English 
are scheduled by appointment. Please 
call the office to sign up.  

 

Las clases de BauƟsmo son el primer y 
el tercer jueves de cada mes a las  
6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los 
sábados a las 9:00 a.m. Favor de pasar 
por la oficina, lunes-viernes, de  
9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y 
traer el cerƟficado de Nacimiento. 

St Jude Catholic Church  st.judeparish  

  



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 20 de julio del 2025 
 

Lunes, 21 de julio 
Éx 14, 5-18; Éx 15, 1-2, 3-4, 5-6;  
Mt 12, 38-42 
 
Martes, 22 de julio 
Cant 3, 1-4; Sal 62, 2, 3-4, 5-6, 8-9; 
Jn 20, 1-2, 11-18 
 
Miércoles, 23 de julio 
Éx 16, 1-5, 9-15; Sal 77, 18-19,  
23-24, 25-26, 27-28; Mt 13, 1-9 
 
Jueves, 24 de julio 
Éx 19, 1-2, 9-11, 16-20; Dn 3, 52, 53, 
54, 55, 56; Mt 13, 10-17 
 
Viernes, 25 de julio 
2 Cor 4, 7-15; Sal 125, 1-2ab, 2cd-3, 
4-5, 6; Mt 20, 20-28 
  
Sábado, 26 de julio 
Éx 24, 3-8; Sal 49, 1-2, 5-6, 14-15; 
Mt 13, 24-30 
  
Domingo, 27 de julio 
Gén 18, 20-32; Sal 137, 1-2a 2bc-3,  
6-7ab, 7c-8; Col 2, 12-14; Lc 11, 1-13 

Week of July 20, 2025 
 
Monday, July 21 
Ex 14:5-18; Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6;  
Mt 12:38-42 
 
Tuesday, July 22 
Sgs 3:1-4b; Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; Jn 
20:1-2, 11-18 
 
Wednesday, July 23 
Ex 16:1-5, 9-15; Ps 78:18-19, 23-24, 
25-26, 27-28; Mt 13:1-9 
 
Thursday, July 24 
Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b; Dn 3:52, 
53, 54, 55, 56; Mt 13:10-17 
 
Friday, July 25 
2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 
4-5, 6; Mt 20:20-28 
  
Saturday, July 26 
Ex 24:3-8; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; 
Mt 13:24-30 
  
Sunday, July 27 
Gn 18:20-32; Ps 138:1-2, 2-3, 6-7,  
7-8; Col 2:12-14; Lk 11:1-13 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

July 21 7:30 a.m. † Richard Wissing  

July 22 7:30 a.m.  For the Intentions of Magdalena Badua  

July 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 24 7:30 a.m.  For the Intentions of Ana Badua  

July 25 7:30 a.m. † 
 

Richard Wissing 

July 26 7:30 a.m. † Tim Flaherty 

 4:00 p.m.  For the Intentions of Adelina Viteri  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 27 7:30 a.m. † Ralph Schiavo  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Mildred Barreiro  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



Sixteenth Sunday in Ordinary Time 

July 20 , 2025 
Genesis 18:1-10a; Colossians 1:24-28; Luke 10:38-42 
Psalm:  15:2-3, 3-4, 5 
 
Happy Sunday, brothers and sisters: 

I always remember how, during my childhood, which was marked by a 
certain degree of hardship, my mother would set aside a bit of extra 
food—just in case an unexpected visitor arrived, or someone passed by 
in need of a meal. It was her quiet, generous way of pracƟcing 
hospitality. 

The Old Testament shares many stories with this same spirit. I’m sure 
you have similar memories too. Anyone who follows Jesus and 
idenƟfies as a ChrisƟan is called to be hospitable—welcoming the 
stranger is a work of mercy. 

When Martha and Mary welcome Jesus and His disciples, they set a 
powerful example: “whoever welcomes a stranger or someone 
without a roof over their head is welcoming Jesus Himself.” 

The humanitarian crisis faced by migrants and foreigners around the 
world is more intense than ever, and it is also being felt here in the 
United States. As immigrants, my family and I feel deep sorrow 
witnessing the unjust treatment of countless honorable children, 
women, and men—not just here, but in many places around the globe. 
Xenophobia—the fear of foreigners—is real. I experienced it firsthand 
during my Ɵme in Spain in 1992. 

Let us pray that governing authoriƟes use wisdom, human resources, 
and above all, compassion and mercy to structure each country's 
immigraƟon laws. May God bless and protect the most vulnerable—
those leŌ behind by socieƟes that fail to embrace them. 

🌿 Blessings to all.                   
                                         Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario 

20 de julio del 2025 
Génesis 18:1-10a; Colosenses 1:24-28; Lucas 10:38-42                     
Salmo:   15:2-3, 3-4, 5 

 
Buen domingo, hermanos y hermanas: 

Siempre recuerdo que, durante mi infancia marcada por la 
precariedad, mi madre solía apartar un poco de comida adicional, por 
si acaso llegaba algún visitante inesperado o alguien hambriento 
pasaba por el camino. Era su forma silenciosa y generosa de pracƟcar 
la hospitalidad. 

El AnƟguo Testamento conƟene muchas historias que reflejan este 
mismo espíritu. Estoy seguro de que cada uno de ustedes también 
Ɵene recuerdos similares. Quien sigue a Jesús y se idenƟfica como 
crisƟano debe culƟvar la hospitalidad: recibir al extranjero es una 
obra de misericordia. 

Cuando Marta y María reciben a Jesús y a sus discípulos, nos brindan 
un poderoso ejemplo: “quien acoge a un forastero o a alguien sin 
techo, recibe al mismo Jesús.” 

La crisis humanitaria que enfrentan los inmigrantes y forasteros 
alrededor del mundo alcanza niveles alarmantes, y también la vivimos 
en Estados Unidos. Como inmigrante junto a mi familia, me duele 
profundamente ver cómo tantos niños, mujeres y hombres honestos 
son tratados de manera injusta, no solo aquí, sino en muchas 
regiones del mundo. La xenofobia —el miedo al extranjero— es real; 
la viví en carne propia cuando residí en España en 1992. 

Oremos para que las autoridades usen con sabiduría sus recursos 
humanos, y, sobre todo, que actúen con compasión y misericordia al 
organizar las leyes migratorias en cada país. Que Dios bendiga y 
proteja cada día a los más pequeños y a quienes son excluidos por 
sociedades que olvidan acoger. 

🌿 Bendiciones para todos.                       
                              P. Jiobani Batista, Párroco 

Décimo sexto Domingo do Tempo Comum 
 

 20 de julho de 2025 
Gênesis 18:1-10a; Colossenses 1:24-28; Lucas 10:38-42                      
Salmo: 15:2-3, 3-4, 5 
 

Bom domingo, irmãos e irmãs: 

Sempre me lembro que, durante minha infância marcada pela precariedade, minha mãe costumava separar um pouco de comida extra, caso algum 
visitante inesperado chegasse ou alguém passasse com fome pelo caminho. Era sua maneira silenciosa e generosa de praƟcar a hospitalidade. 

O AnƟgo Testamento contém muitas histórias que refletem esse mesmo espírito. Tenho certeza de que vocês também têm lembranças 
semelhantes. Quem segue Jesus e se idenƟfica como cristão deve viver a hospitalidade: acolher o estrangeiro é uma obra de misericórdia. 

Quando Marta e Maria recebem Jesus e Seus discípulos, nos dão um exemplo poderoso: “quem acolhe um forasteiro ou alguém sem teto, acolhe o 
próprio Jesus.” 

A crise humanitária enfrentada por imigrantes e forasteiros ao redor do mundo está mais grave do que nunca, e também a senƟmos nos Estados 
Unidos. Sendo imigrante junto com minha família, me dói profundamente ver como tantos homens, mulheres e crianças honestas são tratados 
injustamente, não apenas aqui, mas em diversas partes do mundo. A xenofobia — o medo dos estrangeiros — é real. Vivi isso pessoalmente 
durante o tempo que morei na Espanha em 1992. 

Oremos para que as autoridades usem sabedoria, recursos humanos e, acima de tudo, compaixão e misericórdia ao organizarem as leis migratórias 
de cada país. Que Deus abençoe e proteja a cada dia os mais pequenos e os excluídos das sociedades que não os acolhem. 

 🌿Bênçãos a todos. 

                                                                                                P. Jiobani Batista, Pároco 



MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministero Conexiones en San Judas está reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por 
diferentes razones.  Para más información puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,  

o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 
 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Nelly de Conde 
Ana Leah Orơz 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Janet Shortell 
Lisa Grabowski  
Kaitlin M. Roberts 
 

Cheryl Prinjinski 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 

IveƩe Parsons 
Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 
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Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 652 Individuos Servidos: 

Households Served: 265 Familias Servidas: 

Items needed:   
Rice, cereal, baby wipes, 
diapers, canned meals & fruit, 
jelly,  soup, macaroni & cheese, 
pasta, potatoes (box or 
canned). 

Arơculos necesitados: 
Arroz, cereal, toallitas y pañales para 
bebé, comidas enlatadas y frutas, 
jalea,  macarrones con queso, sopa, 
mantequilla de maní, pasta,  
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: July 7 - 13, 2025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

July 13th   
Sally Kenel 

Total Amount Received  $55 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

July 6th $12,585.50 
July 13th $12,743.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

T
H
A
N
K 
  

Y
O
U 

O
U
R 

  
G
O
A
L 

Need to meet Goal      $87,443.79 

 

We need volunteers to collect toys for our Christmas 
program. Those interested should call Carlos Lebron at  
828-291-5250. 

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para  
el programa de Navidad. Interesados llamar a  
Carlos Lebron al 828-291-5250. 

Received as 
of 7-14-2025 



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 


